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	ÉVKÖNYVE


A speciális szövegrészek közötti kapcsolat mint a hipertext�rendszer egyik információs forrása�A hipertext kiterjesztése a tulajdonnevek használatában


Mottó Jakab Tanár Úrnak:


Mikor múlik el a gyerekkor? S mikor az ifjúság? … Észre se venni.


(Radnóti Miklós: Ikrek hava)�





Tanulmányunk tárgya a költői szövegekben, speciálisan a szövegekhez rendelt ajánlásokban található tulajdonnevek információs tartalmának hasznosíthatósága a költői művek értelmezése során. Vizsgálódásainkban a költői művet úgy tekintjük, mint egy komplex hipertext rendszer egy elemét, amely ezer szálon, ún. hipertext kapcsolatokon (linkeken) keresztül kapcsolódik az értelmezés során rendelkezésre álló különféle tudásfajták� információs vagy tudásbázisához. Ilyen értelemben az értelmezés első lépése egyrészt mindazon ismeret összegyűjtése és rendszerezése, amely az értelmezési folyamat során hasznosítható; másrészt pedig azon kapcsolatoknak a megkeresése, amelyek az értelmezett művet a felépített — vagy hivatkozott — információs bázishoz kapcsolják. A költői művekben szereplő ajánlásoknak, illetve az ezekben szereplő tulajdonnevek információs kapcsolatrendszerének, „holdudvarának” elemzése ilyen megközelítésben azért tűnik rendkívül ígéretesnek, mivel a tulajdonnevek egyértelmű és kifejezett utalásokat valósítanak meg. Minimális tehát a költői szándéktól idegen kapcsolatrendszer feltételezésének, a „belemagyarázásnak” a veszélye. Emellett pedig fontos szempont lehet az is, hogy a tulajdonnevekhez kapcsolható, asszociálható tudás nem vagy nem feltétlenül képezi az értelmező hétköznapi — azaz alapértelmezésben rendelkezésre álló — ismeretanyagának szerves részét, tehát várhatóan olyan háttérismeretek beépítésére és hasznosítására nyílik módunk, amelyek kiszélesíthetik, vagy éppen feltárhatják az értelmezendő mű által hordozott kommunikatív tartalmat.


I. Első lépésként kiválasztottunk Radnóti Miklós korai verseiből egy speciális szövegrészt, a tulajdonnévi ajánlásokat a verscímek alatt. A tulajdonnevekkel való foglalkozás az előzőek értelmében több kérdést vet fel:


 1. Van-e tényleges hírértékük a versértelmezés szempontjából?


 2. A versszövegekhez tartoznak, vagy tekinthetők szövegen kívüli elemeknek?


 3. Hozzásegít-e a tulajdonnevek jelentésvizsgálata a költő egyéni világának megismeréséhez?


 4. Hogyan járulhatnak hozzá a „versszövegen kívüli” tulajdonnevek, az ajánlások a hipertext alkalmazásához?


A névtannal foglalkozó tudomány művelői már számtalan kérdést megoldottak a felvetett problémákkal kapcsolatban. Az ajánlások különleges szövegrészletek, és szerepük szerteágazó, tehát a tulajdonnevek azonosak is önmagukkal, de így ajánlásként többet is jelentenek alapvető, például megkülönböztető funkciójuknál. (J. Soltész Katalin idevonatkozó könyve alapműnek tekinthető, bibliográfiája felöleli a legfontosabb szakirodalmat: A tulajdonnév funkciója és jelentése. Bp., 1979.)


Jelen tanulmányunkban kísérletet teszünk arra, hogy az ajánlások, pontosabban a verscímek alatt szereplő, a költő által megadott személynevek funkcióját és az adott verskörnyezetben hordozott jelentését értelmezzük a fent megadott kérdések szerint. Az ajánlásoknak tehát csak azokat az elemeit vizsgáljuk, amelyek tipológiailag a tulajdonnevek kategóriájába tartoznak. A nevek viselőiről meg kell tudnunk, össze kell gyűjtenünk minden olyan információt, amely a költővel vagy a verssel kapcsolatos.� A mű befogadásához ez mindenképpen szükségesnek látszik, és a felépített információs bázis jelentős mértékben befolyásolhatja az értelmezési folyamatot: kiszélesítheti, szűkítheti vagy éppen átértelmezheti a vers egyes gondolatait, azok jelentéskörét. A későbbiekben látni fogjuk, hogy az ajánlások emellett lényeges kommunikatív funkciót tölthetnek be.


Éppen ezért az ajánlás szövegbeli helyét is meg kell vizsgálnunk, vagyis fel kell tennünk azt a kérdést, hogy hozzátartozik-e a versszöveghez, jóllehet helyileg külön áll tőle, vagy önálló szövegnek is felfogható.


Tanulmányunkban megpróbálunk válaszolni arra is, mennyiben tágulnak ismereteink a költő egyéni világáról a fenti vizsgálatok révén.


II. A versszövegeknek egyik sajátos kísérőjelensége a verscímek utáni ajánlás. Ezek a speciális szövegrészek, amelyekkel tanulmányunk foglalkozik, meghatározott személyekhez szólnak. A velük való foglalkozás, a nevekhez járuló információbázis fel-, illetve kiépítése felfogható egy komplex hipertext rendszer egy jól meghatározott szegmensének is, amely tágítja az illető vers horizontját — koncepciónk szerint az értelmezés során kilépünk a verscím, majd később a versszöveg által közölt elsődleges ismeretek köréből, és átlépünk egy másik szövegdimenzióba, majd asszociatív (hipertext) kapcsolatot teremtünk a szövegen belüli és a szövegen kívüli gondolatok között.�


Az ajánlásban feltüntetett személy neve személyes kapcsolatot feltételez az alkotó és a között a személy között, akihez/akinek szól a vers. A személyes kapcsolatból következő, illetve feltételezhető tartalmi jellegű kapcsolat következtében a versértelmezések kommunikációja is strukturáltabbá válik. A befogadó, az alkotó és a hivatkozott személy között ívelő híd ugyanis teljesebben motiválja a költemény üzenetét. Kísérletet teszünk rá, hogy megtudjuk: ki is az ajánlásban szereplő személy, milyen viszony fűzi/fűzte a szerzőt hozzá stb. — egyszóval keressük, milyen többlet információt hordozhat számunkra ez a kapcsolat. Több adatra van szükségünk tehát, mint azoknak a műveknek az esetében, amelyekhez nincs ajánlás. Így több információs forrást aktivizálunk, és teljesebbé válhat a mű befogadása.


Megjegyezzük azonban azt is, hogy szűkítheti is a költemény üzenetét az ajánlás, amennyiben irányíthatja meghatározott szempont szerint a vers értelmezését. Igyekszünk mind a két nézőpontot érvényesíteni gondolataink igazolására.


III. A Radnóti-életműben gyakoriak a verscímek alatt az ajánlások. Nyugatosaink alkotásaiban is megfigyelhetjük ezt a „gesztust” (például Ady Endre, Juhász Gyula költészetében). Az ajánlásokat Radnóti Miklós korai verseiben, a Pogány köszöntő (1930), Újmódi pásztorok (1931) és a Lábadozó szél (1933) c. kötetekben vizsgáltuk. „ … az 1930–33-as időszak a költő fejlődésében egyetlen periódust alkot, annak ellenére, hogy e szakaszon belül sokat változott, fejlődött élményvilága, tematikája, kifejezőkészsége egyre gazdagodott” (A magyar irodalom története VI. Szerk. Sőtér István . Bp., 1966. 527). Munkánk során meggyőződtünk arról, hogy a vizsgálódást a további kötetekben is érdemes továbbfolytatni. A teljes Radnóti-szókészletből gyűjtött anyag azt mutatja, hogy elmozdulás van a teljes korpuszban, ti. a későbbi kötetek verseiben, az első három kötetben található ilyen tulajdonnevek funkciójához képest. Megfigyelésünk szerint ugyanis megsokszorozódik a költői mű alakulásával párhuzamosan az ajánlások kohéziós ereje, a szövegen belül és a szövegen kívül is. Ahhoz azonban, hogy ezt a fejlődést érzékelhessük, először a korai Radnóti-köteteket kell szemügyre vennünk.


Az első kötetekben a következőknek ajánl a költő verseket: (A neveket ábécésorrendben közöljük, és melléírjuk azt a verset, amit nekik ajánl a költő. A kötetben — természetesen — a cím alatt találhatók a nevek.)





Bálint Györgynek�
1932. július 7. (Tátrai tábor)�
�
Baróti Dezsőnek�
Gyerekkor�
�
Fametszet, Buday Györgynek�
Estefelé�
�
Dóczi Györgynek�
1932. május 5. (Huszonharmadik évem)�
�
Dr. Melléky Kornélnak�
1931. december 8. (Főtárgyalás)�
�
Forgács Antalnak�
Csöndes sorok lehajtott fejjel�
�
G. D.-nek, bátyámnak�
 „És szólt és beszélt vala Káin Ábellel:” (M. I. 4., 8.)�
�
Hilbert Károlynak�
Este. Asszony, gyerekkel a hátán�
�
Kún Miklósnak�
Télre leső dal�
�
Lakatos Péter Pálnak�
Hajnali elégia�
�
Sós Endrének�
Tápé, öreg este�
�
Szalai Imrének�
Táj, szeretőkkel�
�
Szász Sándor Bélának�
Elégia egy csavargó halálára�
�
Tolnai Gábornak�
Szél se fúj itt már�
�



Foglaljuk össze röviden a legfontosabb szempontokat, amelyek alapján a fenti versek közül néhányat a továbbiakban vizsgálni fogunk! Fontos, hogy kiknek szólnak a bennük szereplő ajánlások. Nem mindegy, hogy kinek és melyik versét ajánlja a szerző, és az is lényeges, hogy miről ad hírt a jelzett költemény. Az ajánlás kognitív funkciója szempontjából meghatározó, hogy milyen szövegösszefüggés van az ajánlás és a mű jelentése között.





1932. július 7.


(Tátrai tábor)


Bálint Györgynek


Az első vers címe, amelyben vizsgálódtunk, teljes dátum, 1932. július 7. A vers a Lábadozó szél c. kötet Férfinapló c. ciklusában jelent meg 1933-ban.� Évhez, hónaphoz, naphoz kötött, naplószerű versek gyakoriak a költő művészetében — a kötet adott ciklusában nyolc vers ilyen. Számunkra különösen érdekes, hogy a nyolc versből három olyan ajánlással rendelkezik, amely vizsgálódásunk tárgyát képezi.


Szoros összefüggést találunk Bálint György,� a zárójeles alcím (amely határozott, konkrét helyet jelöl) és a versszöveg között. Az utóbbi kettő kapcsolatának megvilágításához érdemes először tér és idő dimenzióban vizsgálni a művet. A jelzett időben ugyanis együtt volt a költő és több barátja, valamint kedveseik Tátraszéplak közelében, és a vers ennek a közös élménynek a hatására született. A szabadvers in medias res egy olyan költői képpel kezdődik, amely közel hozza hozzánk a közös nyaralás hangulatát. Derűs cselekvés mutatja be az egyik kedvest, a költő szeretőjét, aki „meztelen fürdik a Felkán”. Expresszionista képek a környezet felidézésével láttatják az ott lévők belső lelkivilágát, hangulatát; a ’fürtökben futó’ víz alliteráció és a ’fehér parazsak’ oximoron segítségével a jókedvet. „Az expresszionizmus új eszközeivel a szépírói stílust erővel, feszültséggel és dinamizmussal telítette. … Expresszív értékeit a húszas évek nagy írói (József Attila, Szabó Lőrinc, Illyés Gyula, Radnóti Miklós) hasznosították úgy, hogy az expresszionizmus egyéni stílusuknak, szintézisüknek is részévé válhatott.” (Szabó Zoltán, A magyar szépírói stílus történetének fő irányai. Bp., 1998. 206). — Azonban nemcsak a vers első sora, hanem mindegyik versszak első sora az adott helyről és időből indít:


Szeretőm meztelen fürdik a Felkán,


A parton ülök …


Most szomszédolni indulok; …


Itt széltől� hajlanak már a harci fenyők!


De túllép a versszöveg a konkrét helyen és időn, kitágul a tér, és változik az idő:


A parton ülök és emlékezem: tegnap az úton,


trágyában három bogár aludt,


rakott faluk csipáztak messze, domb tövén!


és Távolkeleten testvéreinkre szálltak


vastag darazsak pörkölő puskacsövekből!


Ezután a jelenből a jövőbeli feladatokra, teendőkre utalnak (átvitt értelemben) a következő sorok, felszólítások:


Proletár öröm ez, proletárok! kiáltsatok:


de ébredjen falu


és túrjon a trágyában bogár!


Az utolsó előtti versszak még tovább tágítja a teret:


Most szomszédolni indulok; nézem


jó úton jár-e kunyhóink közt a szó;


a szeretőm jön velem együtt, fülel és lemutat:


szellő jár már ott is, a zöldhabos erdőn!


Az, hogy a költő szeretője lemutat a szellőre és a ’zöldhabos’ erdőre térben az erdő felé helyezi őket. Hogyan lehetséges ez? Szó szerint értelmezve persze akkor, ha a költő és szeretője lefelé mennek egy magaslatról; azonban eljátszva az átvitt értelmezés lehetőségével ez akkor is lehetséges, ha gondolataikkal együtt szárnyalnak, szállnak, mint a tavasz:


Száll a tavasz kibomolt hajjal, de a régi szabadság


angyala nem száll már vele, alszik a mélyben


…


Néma gyökér kiabálj, levelek kiabáljatok éles


hangon, …


ébredj már aluvó!


(Száll a tavasz… Előhang az Eclogákhoz; 1942)


A kiáltsatok — kiabálj, ébredjen — ébredj már és aludt — aluvó párhuzamok egyértelművé teszik a két vers gondolati egységét — tíz év távlatából. Bár nem képezi jelen tanulmányunk tárgyát, de fontosnak tartjuk megemlíteni: a hipertext paradigma erejét mutatja, ahogy a versek között kimutatott asszociatív, hipertext kapcsolatok nyomán feltárulnak a költői világ rejtett összefüggései, gondolati párhuzamai — mint ahogy ebben az esetben is. Az ilyen típusú kapcsolatok keresésének egyik lehetséges módja a költő verseiből felépített korpusz interaktív konkordanciájának használata,� de az írói, költői szótárak, szókincstárak és adattárak is hasonló funkciót tölthetnek be.�


Áttérve a vers tartalmi mondandójára megfigyelhető, hogy a többnyire derűs természeti képek váltakoznak a baloldali eszméket kifejező sorokkal. Sajátos asszociációval a megszemélyesített táj szembekerül a történelmi helyzettel. Nehezen meghatározható hangulatú, helyenként nyers, naturális, agresszív vagy éppen frivol, de mindenképpen rendkívül erőteljes képek (mindannyiunknak fürdőző, hosszulábú asszonyt!,� borzongós meggyet, oltó cseresnyét, a trágyában három bogár aludt, rakott faluk csipáztak), és távoli szinesztéziák (vastag darazsak) készítik elő a Távolkeleten zajló háborút és az ott „pörkölő” puskacsöveket.


Két szót kiemel a vers zárlatában a költő: ezek a szellő és a szél. Ezzel utal a kötetcímre is, amelyben a vers megjelent. A Lábadozó szél jelzős szerkezet utótagjában így jelképesen a lázadás szándékát is érezzük. A kötet elnevezésével „pedig mintegy illusztrálja azt az önállósodást, amely eszmei tisztulásában és nyelvi kifejező erejében egyaránt elkezdődik” (Nemes István, Radnóti Miklós költői nyelve. Bp., 1979. 41). A természet tehát kettős funkciót tölt be mind a kötetben, mind a versben, egyrészt a harmónia, másrészt a költő társadalmi szerepének fontosságát metaforizálja.


A lírai én a befejezésben ismét visszatér a kedves alakjához, ezzel mintegy keretbe fogva az egész verset. 


Most pedig vizsgáljuk meg, milyen további információkat nyerhetünk, milyen következtetéseket vonhatunk le az ajánlás ismeretében!


Tudjuk, hogy Bálint György többször írt Radnóti műveiről (például Bálint György, A toronyőr visszapillant. II. kötet. Bp., 1966). Radnóti szintén több tanulmányban írt Bálint György írásairól (Radnóti Miklós, Bálint György: Az idő rabságában. Korszerű magyar írások I. sz. Viktória kiadás, 1936; Radnóti Miklós, Bálint György: Jégtáblák, könyvek, koldusok. Athenaeum kiadása, 1937; Radnóti Miklós, Az állatok dicsérete. Bálint György könyve. Athenaeum, 1939).�


Lássuk először, hogyan látja Bálint György Radnóti Miklós költészetét: „Életünk lassan megtelik … lappangó, kimondhatatlan borzalmakkal; a világ kísérteties és fenyegető. A boldogság nyomait már csak a hegyekben, a fák között lehet megtalálni, növények és állatok körében. Radnóti költészetében ennek döntő szerepe van: mélyen, ösztönösen bukolikus, ami szinte ritkaság. … Szeretem Radnóti Miklós verseit. Szeretem azt a komoly és alig észrevehető pátoszt, mely strófáiból kicseng. Ez nem a szokásos, kissé ódai hang, mely együtt jár a bukolikus költészettel. Önkéntelen pátosz ez, a tömegek mozgásának, a társadalmi események történésének természetes, hogy úgy mondjam, potenciális pátosza. … A három elem: a szerelem, a természetimádás és a szociális lázongás szoros egységbe fonódik érzelmi világában. Egy közös ős-érzés forrasztotta össze a párjával, az erdővel-mezővel és a kizsákmányolt emberek közösségével.”�


Lássuk ezek után, hogyan ír Radnóti Miklós Bálint György kötetéről: „Napló ez a könyv és feljegyzései »valahol a magánügy és a közügy határain mozognak, ott, ahol a közügy magánüggyé válik és megfordítva« — írja Bálint György. … Kommentárok ezek a naplójegyzetek, különféle alkalmak szülöttei. … Kommentárok, de önmagukban élnek tovább. Mert »nem igaz, hogy egyes dolgoknak nincs jelentőségük. Minden jellemző valamire, minden kifejez valamit. A legapróbb mozzanat is tünet, vagy ha úgy tetszik, bűnjel.« Vagy — hozzátehetjük: jelkép.” (uo. 836–7). Bálint György egy másik kötetéről pedig azt írja Radnóti: „Valóban sok mindenről esik szó ebben a kötetben, de mégis egyről beszél, mint minden művészet: az én és a világ viszonyáról. … Barátom könyvéről írtam, egy könyvről, mely nagyon szívemhez nőtt. … (Egy újságíró) megemlítette, hogy költészetem «régi gyengéje» Bálint Györgynek. — Nos, nekem is «régi gyengém» Bálint György művészete, sőt mondhatnám — erősségem.” (uo. 879–82).


Figyeljük meg, hogy bár közvetlenül egyik idézet sem az általunk értelmezett Radnóti-versről szól, mégis, mind Bálint György, mind Radnóti Miklós akár erről a versről is írhatta volna idézett sorait. És amikor a másikról beszélnek, önmagukról is szólnak. Kettejük mondandója ténylegesen is összefonódik, amikor Radnóti idéz Bálint Györgytől — hasonlóan, mint ahogy az ajánlás a költő által szándékoltan összekapcsolja Radnóti értelmezett versét Bálint György gondolat- és formavilágával. És a versértelmezés szempontjából azért is különösen értékesnek véljük a közölt idézeteket, mivel „tiszta forrásból” származnak. Kissé szabadon értelmezve Radnóti fent idézett sorait: amikor Radnóti Bálint Györgyről ír, akkor önmagáról és a világhoz való viszonyáról éppúgy vall, mint arról a művészet- és világképről, amit Bálint György írásai kifejeznek számára.


Az ajánlás feltételezett szerepe esetünkben tehát az, hogy két, hasonló gondolkodású ember azonos világképét tükrözze, harmonikus barátságukat, szoros kapcsolatukat kifejezze — a szövegösszefüggés a szövegrészlet és szövegegész között nem lehetne teljes, ha Bálint György és Radnóti Miklós nem egyformán gondolkodnának. Ez tágítja és szűkíti is egyben a költemény értelmezését. Egyrészt tágítja, mert feltételezhetően a szövegegész (a vers) eszmevilága nemcsak Radnótira vonatkozik, hanem Bálint Györgyre is, ami által a vers olyan gondolatokat is megjeleníthet, sugallhat, amelyek nem közvetlen Radnótitól származnak, hanem Bálint Györgytől — a vers meghatározott pontjaihoz társítva (asszociatív funkció). Másrészt pedig szűkíti a költemény értelmezését, mivel kizár olyan asszociációs lehetőségeket, amelyek idegenek lehettek a Bálint György által képviselt eszmeiségtől (szűrő funkció).� Másképp megfogalmazva: az ajánlás a vers paradigmájaként funkcionálhat, és ezáltal lényeges kommunikatív (és kog�ni�tív) funkciót valósíthat meg — feltéve, hogy birtokában vagyunk mindazoknak az ismereteknek, amelyek az ajánlásban szereplő személyhez kötődnek. Ilyen megközelítésben világos, hogy a költő és az ajánlásban szereplő személy közötti esetleges inkonzisztenciák a vers által hordozott üzenet torzulásához vezethetnek, más szavakkal szelektív torzításhoz.�


Vizsgáljuk meg ezek után konkrétan, hogy a fentiek figyelembevétele ad-e további információt az adott vers értelmezéséhez! Ehhez pusztán annyit kell tennünk, hogy a fenti idézeteket, mint a versről írt elemzéseket olvassuk. Bálint György gondolataiban azonnal feltűnik két olyan új elem, amely a vers „első olvasata” mellett egyáltalán nem nyilvánvaló. Az egyik új elem az a sötét társadalmi háttér, „kísérteties és fenyegető világ”, amely mintegy fekete keretbe helyezi Radnóti Miklós versét, drámai hátteret adva hozzá. Ez esetünkben a vers súlyát növeli meg, mondandójának komolyságát emeli ki. A másik új elem pedig a pátosz — a fiatal költő szenvedélye, heve, sodró lendülete és „világmegváltó szándéka” (Baróti Dezső i. m. 163), amelynek átélése a vers befogadásához, állítjuk, alapvető. Vagyis hogyan tudnánk összefoglalni azt, amit Bálint Györgytől kaptunk? Felkészített minket Radnóti Miklós elemzett versének hangulati befogadására, nyitottá tett arra, hogy eljusson hozzánk a költő üzenete téren és időn keresztül — nem az észhez, hanem inkább a szívhez szólva. Alapvetőnek tartjuk ezt, amikor a vers „társadalmi mondanivalója” már sokkal fakóbb, és — valljuk meg őszintén — a szelektív figyelem� szűrőjén igencsak fennakad, és több, mint fél évszázad távlatából „könnyűnek találtatik”. A feledés, szelektív emlékezet� egyetlen ellenszere pedig az érzelmi, emocionális mondanivaló; az, hogy kapunk valamit a vers befogadása során, ami értéket jelent számunkra, így megőrzésre érdemes. És itt nem a nagy, társadalmi igazságokra, kinyilatkoztatásokra kell gondolni, amelyek, látjuk, előbb-utóbb kihullanak az idő rostáján — inkább azokra az apró mozzanatokra, amelyek lehetővé teszik, hogy kapcsolatot létesíthessünk a művésszel, az emberrel, aki közölni akar velünk valami fontosat, értékeset, megőrzendőt. Ahogy Radnóti idézi Bálint Györgyöt: „nem igaz, hogy egyes dolgoknak nincs jelentőségük. Minden jellemző valamire, minden kifejez valamit. A legapróbb mozzanat is tünet, vagy ha úgy tetszik, bűnjel.”


Ezek után tekintsük át röviden az ajánlás szerepét a táblázatban szereplő néhány további versben is.


Gyerekkor


Baróti Dezsőnek


Egészen más jellegű a Baróti Dezsőnek� ajánlott költemény, a Gyerekkor. Érződik a hangulaton, hogy bensőséges viszony van a költő és címzett között. Neki fel lehet eleveníteni a fájó emlékeket, a múltat: „kenyér után / járt apám a városon s asszonya / ép szagos szappannal mosta kishúgom / barna haját.” Ez után megdöbbentő költői kép érzékelteti a gyermek Radnóti magányát: „Álltam; velem nem gondolt / senki már!” Felidézi ez a vallomásszerű sor az Ikrek hava naplószerű részleteit is. De így, a lírai mű drámai egyszerűségében még sokkal tragikusabbnak tűnik az egyedüllét. Későbbi nagy köteteiben többször visszatérnek a gyermekkor fájó érzései, elég talán, ha a Huszonnyolc év című versre gondolunk. Ebben nincs ajánlás, közvetlenül a meghalt édesanya képével beszélget a költő, és kér erőt további életéhez.


Mégsem érezzük panaszkodásnak ezeket a Baróti Dezsőhöz írt sorokat, mert utánuk olyan természeti képek következnek, amelyek lehetőséget adnak arra, hogy a szomorúságot kivetítsük a tájba:�


vitte pipacsok szirmát / a szél, fejetlen álltak;


jánosbogár s lécekkel kerítve messze / az alvó nyáj vigyázott:


A szirmukat elvesztett virágok után hét csillag — talán a héber mítosz hét gyertyája — utal a sorsszerűségre, amihez társul a költő elhivatottságának kifejezése a költemény végén:


nyelves / tűz leszek majd én, urak fejebúbján!


A szövegegész és az ajánlás közötti viszony ihletadónak fogható fel. Szituációs alkalom arra, hogy a költő összegezze addigi életútját és kijelölhesse saját jövőbeni helyét, és mindezt elmondhassa olyasvalakinek, aki hozzá hasonlóan gondolkodik, aki megérti.


Estefelé


Fametszet, Buday Györgynek


Kettős információt hordoz a költemény ajánlása: Fametszet, Buday Györgynek.� Sajátos műfajt ad a versnek Radnóti Miklós: Fametszet. Két művészeti ág szintézise tehát a vers: a szó művészetének és a képzőművészetnek. Két szemlélet egyesülése: a népiesnek és a modernnek. Két nézőpont találkozása: a magyarnak és az európainak.


Megelevenednek Buday György motívumai a költői képekben; megjelennek a fák, a virágok, a bokrok, a rózsák, a galamb. A szó képviseli most a képzőművész eszközét. Baróti Dezső írja: „Az így kapott képek azonban már csak azért is szervesen beilleszkedhettek akkori versei jelképrendszerébe, mert tájlátása sokban rokona volt a Buday-féle expresszionista és szürrealista hatásokat magába olvasztó szemléletnek” (i. m. 166). Ez az ajánlás tehát nem szavakat, verbálisan kifejezett gondolatokat, hanem képeket, képzőművészeti motívumokat társít a költeményhez, amely az asszociatív funkció egyfajta kiterjesztésének tekinthető.


A megszemélyesítések miatt a vers tele van dinamizmussal: a zápor fut, a fákra esti kóc ül, két bokor játszik máriást, kártyáznak. A költő szemlélődik, belehelyezi magát a természetbe, a rózsák közé, eggyé válik szinte az őt körülvevő rózsákkal. Nem maradhat el a képből a galamb-metafora sem, mint a szerelem megtestesítője. (A későbbi Radnóti-versek közül hasonló képszerűség jellemzi azt a művet, amelyben a nagy festőt, Dési Huber Istvánt búcsúztatja el a költő.)


1932. május 5.


(Huszonharmadik évem)


Dóczi Györgynek


A költő verssel ünnepli huszonharmadik születésnapját, 1932. május 5-öt, és versét Dóczi Györgynek� ajánlja. Később is megfigyelhetjük, hogy születésnapja alkalom számára arra, hogy összegzést végezzen, számot vetve önmagával és a körülötte lévő világgal. Több költőnk esetében van ez így — például Arany Jánosnál (az Őszikékben), József Attilánál (Születésnapomra) és másoknál is találunk hasonló törekvést. Már megfigyelhettük, hogy Radnóti gyakran ad verseinek címükben pontos időpontot, évet, hónapot, napot. Felvetődhet bennünk, hogy vajon ennyire számon tartotta az időt? Ezek a költeményei mint egy napló sorjázzák életének eseményeit.� Mintha sejtette volna, hogy meg vannak számlálva napjai, így mindegyiknek különös fontosságot tulajdonított.


Miért ajánlja Radnóti Miklós ezt a költeményt Dóczi Györgynek? A kortárs, Baróti Dezső szavai adhatják meg a kulcsot ehhez: „a Haladás is, a Balassa Bálint Kör is a maga módján színvonalas, sőt bátor megnyilatkozás volt, s jó néhány tagjának kitűnő előiskolát … jelentett egy bátrabb progresszió irányába. … Radnóti Miklósnak szintén ezt jelentette.� És valamilyen bevezetésfélét a társas életbe, sőt a maga ifjúsági módján az irodalmi életbe is. Úgy látszik, hogy az addig magányos, árva fiú ebben a körben talált először önbizalmat növelő közönséget és néhány olyan barátot, köztük Reinhold Alfrédet, a két Dóczi testvért, Wagner Györgyöt, írói nevén Tamássi Györgyöt, akikkel a következő években majd olyan folyóiratokban szerepel, amelyeknek magvát ekkor ültették el.” (Baróti Dezső i. m. 39).


Radnóti életrajzát és költeményeit tanulmányozva megfigyelhetjük, hogy a költő számára a barátság kitüntetett fontosságú.� Velük létesít kapcsolatot akkor, amikor saját gondjait veszi számba, és az ajánlásokkal is jelzi, mennyire szüksége van rájuk. Család híján velük „beszéli” meg, egy ilyen különlegesen kiépített kommunikációs szituációban, a benne megfogalmazódott gondolatokat. Így teremt alkalmat arra, hogy elmondja, leírja az őt foglalkoztató legbensőbb érzéseket. Az ajánlásoknak itt tehát ismét azzal a kommunikatív funkciójával találkozunk, mint a Baróti Dezsőnek ajánlott versben. Ennek egy nagyon érdekes sajátossága, hogy bizonyos körülmények között általánosítható: bármennyire is úgy látszik, hogy egyedül az ajánlásban szereplő konkrét személy a címzett, minden korban, minden ember, aki olvassa, magát képzelheti az ajánlott barát szerepébe.


A vers négy szabálytalan sorszámú versszakból áll. A költő beszámol életének egyik fontos állomásáról, arról, hogy mi minden változott benne 23 év alatt. Kulcsszóként foghatjuk fel a szeretőm szót: az eddig eltelt évek számadása után (1–2. versszak) ő képviseli a jelent. Cselekedeteivel jellemzi őt a költő, miközben a kommunikáció fatikus funkcióit is érvényesítve kiszól a versből: „Figyeljetek a szeretőmre!”


Politikai mondandója mellett a szerelem és természet a kísérőjelenségek. A vers jelentőségét növeli, hogy a kötet címe is megtalálható a harmadik versszak utolsó sorában: „… mint a tölcséres / vihar, hogy hízott nyelvem és / ropogott s hogy vitte versekbe / szerte a lábadozó szél!” A lázadás ekkori barátainak mindegyikére vonatkozott.


1931. december 8.


Főtárgyalás


Dr. Melléky Kornélnak


Az Újmódi pásztorok c. könyvéért bírósági perben elmarasztalták. Védője Dr. Melléky Kornél volt. Neki ajánlja az 1931. december 8. Főtárgyalás c. verset.


A költemény szabadvers-ritmusban a tárgyalást tárja elénk. Azt is gondolhatjuk tárgyias stílusa miatt, hogy egyszerű helyzetjelentés ez a mű a főtárgyalásról. Ami mégis verssé avatja, az a düh és a szenvedély képsora az igazságtalanság miatt. Radnóti, mint „az igazra tanú”, megörökíti a vele és verseskötetével megesett sérelmet. Más költőink is kerültek hasonló helyzetbe (Babits Mihály, József Attila; az utóbbi többször is versbe foglalta az ellene felsorolt vádakat, még utolsó nagy költeményeiben is, például Tudod, hogy nincs bocsánat). Radnóti is ország-világnak „jelenti” ebben a versében, hogy mi történt vele. 


Természetesen az ügyvéd is jelen volt az eseményen, meg is jelenik a költeményben a barátok társaságában:


Védőmmel álltam s beszélt köröttem


néhány barát és néhány mesemondó;


félhárom volt már, délután s


drukkoló szeretőm szemei


kerekedtek az uccán.


Miért ajánlja a művet neki? Hálából? Ne felejtsük, a bajban a védő is mellette állt, „vele volt” (Rejtő Jenő), mint a költő barátai és szeretője. Tehát ebben a versben is az ajánlás kommunikatív funkciója jelenik meg, ezúttal egy igen drámai, feszült szituációban, amely jellegénél fogva két táborra osztja a Radnótival kapcsolatban álló embereket.


A többi költeményről helyszűke miatt most nem írunk, de véleményünk szerint az eddigiek is alkalmasak arra, hogy képet alkothassunk magunknak az ajánlások lehetséges szerepéről, funkciójáról a versek értelmezésének folyamatában.


IV. Kiválasztottuk és értelmeztük több-kevesebb részletességgel Radnóti Miklós néhány korai versét a hozzájuk tartozó ajánlások szemszögéből. Megannyi nagyszerű barát, megannyi vers, amelyek talán még nem érik el a nagy versek színvonalát, de egybefűznek egy egész korszakot azzal, hogy az ajánlásokkal beemelik a költő barátait, ismerőseit is a költészetbe.


Tanulmányunkban rávilágítottunk arra, hogy az ajánlások hozzátartoznak a versszövegekhez, és elengedhetetlen velejárói a versek értelmezésének. De nemcsak egy-egy versben képviselnek információs bázist, hanem együtt látva, együvé hozva őket egy adott korszaknak is láttatják a horizontját. A közös élményeket, a hasonló gondolkodásmódot. Egymás mellé téve a verseket és az ajánlásokat feltárul előttünk a 30-as évek szegedi irodalmi életének világa. Mindezt egy költői leleménynek is köszönhetjük, az ajánlásoknak. Közrejátszik ebben Radnóti személyiségének egyik fontos jellemvonása is, a nyitottság a barátok iránt.


Összegezve gondolatainkat meggyőződésünk, hogy a verscímek alatti ajánlások speciális szövegrésznek tekinthetőek, amelyek a címhez és a vers egészéhez is szorosan hozzátartoznak. Szélesítik ismereteinket egy adott kor tekintetében, a költővel és az értelmezett költeménnyel kapcsolatban, valamint egy konkrét személy megismerésével is. Az adott vers kapcsán tágítják vagy szűkítik a mű jelentéstartalmát, de információs bázist létesíthetünk velük egy egész irodalmi korszak megismeréséhez is.





Boda I. Károly–Porkoláb Judit


� Radnóti Miklós, Próza. Bp., 1971. 47.


� „A szakirodalomból négyféle tudás: az úgynevezett szótári vagy lexikális tudás, az enciklopédikus tudás, a generikus tudás és az egyéni tudás típusa ismert” (Andor József: A komplex lexikálisjegy-analízis és a mormota esete: A kognitív szemlélet és a nyelv kutatása. Szerk. Pléh Cs.–Győri M. Bp., 1998. 84).


� Egyebek közt merítünk a következő forrásokból: Bálint György, Kortárs útlevelére. Radnóti Miklós 1909–1935. Bp., 1977; Magyar Irodalmi Lexikon. Főszerk. Benedek Marcell. Bp., 1963; Új Magyar Irodalmi Lexikon. Főszerk. Péter László. Bp., 1994; Romániai Magyar Irodalmi Lexikon. Főszerk. Balogh Edgár. Bukarest, 1981.


� A hipertext rendszer formális kiépítésének egyes (itt nem érintett) kérdéseivel foglalkozik például a szerzők alábbi tanulmánya: The question of interpretation of poems — can the know�ledge of language be developed by the way of studying the text of poems?: Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis de Rolando Eötvös Nominatae. Sectio Linguistica. Tomus XXIV. Redigit I. Szathmári. Univ. Budapestinensis de Eötvös Nom. Facult. Philosophiae, Budapest. (Megjelenés alatt.)


� „A Férfinapló hetedik darabja, a Bálint Györgynek ajánlott Tátrai tábor a már említett nyári táborozás emlékét őrzi. Egy boldog és szabad szerelmi idill emlékének felidézésével kezdődik, de ez csak épp villanás a hamarosan egy komor politikai helyzetjelentésbe torkolló versben, hogy a didaxis, akárcsak korábban, most is harcra akarjon ébreszteni. És most is jórészt groteszkbe hajló képekkel.” (Baróti Dezső, Kortárs útlevelére. Bp., 1977. 305).


� Bálint György író, újságíró, kritikus, baloldali publicista (1906–1943). Radnóti kortársa, sorsuk is hasonló. Mint munkaszolgálatost Ukrajnába hurcolták, és ott is halt meg.


� A dőlt szedés itt magától Radnótitól származik, aki a szellő és szél szavakat így emelte ki a versben.


� Lásd Porkoláb Judit–Boda I. Károly, Versértelmezés interaktív számítógépes program segítségével: Magyartanítás 36 (1995): 13–16.


� Jakab tanár úr munkássága ezen a területen iránymutató; szeretnénk utalni itt a KLTE Magyar Nyelvtudományi Tanszéke által kiadott Számítógépes nyelvtörténeti adattár sorozat egyes köteteire, például a Csokonai-szókincstárra (Jakab László–Bölcskei András: Csokonai-szókincstár I. Csokonai színművei szókincsének szövegszótára és adattára. Debrecen, 1993).


� A Radnótira jellemző többértelműség ezekben a képekben is megjelenik, gondoljunk a hosszulábú asszony képének és a borzongó, illetve oltó jelzőknek egy lehetséges, érzéki értelmezésére! A vers és Radnóti egysíkú, „baloldali” értelmezése („Radnóti … szocialista költő volt, és nagy művésze a tollnak, a piros szabadságban hivő ember” Miért szép? Századunk magyar lírája verselemzésekben. 2 kiad. Bp., 1967. 351) így megy át fiatalos, vidám, és kissé komolytalan költői játékba — nehezen hihető ugyanis, hogy Radnóti szerint a Kommunista kiáltvány a nők egyenlő elosztását is magában foglalta volna…


� Ez utóbbi három mű újabb kiadását lásd: Radnóti Miklós művei. Bp., 1976. 835–837, 879–82, 824–6.


� Uo. Az idézet a kötet könyvjelzőjén szerepel. Egyébként önmagában az a tény, hogy a Radnóti-kötet összeállítói éppen Bálint Györgytől választottak egy idézetet, jelzi, mennyire közel állt egymáshoz Radnóti Miklós és Bálint György, és mennyire ismerték és szerették egymás művészetét.


� Példaként vizsgáljuk meg az alábbi idézetet Radnóti tanulmányából, amit Bálint György: Az idő rabságában című kötetéről írt: „A kor menekülőiről, az idő fiatal emigránsairól ír Bálint György könyvének egyik naplójegyzetében. Az idő emigránsairól, akik »a legbiztosabb jövőnek a múltat tartják, a leghatásosabb forradalomnak a hagyományt«. Helytállás helyett álmodozás, a lélek fegyelme helyett kényelem jellemzi ezeket a fiatalokat. Életforma és lélekalkat, mely »sohasem tanul meg rombolni, pedig amióta a világ áll, eddig még minden jövő romok helyébe épült«. Ők nem élnek a korban, Bálint György abban él. A korban, az idő rabságában. Ez pedig helytállást és fegyelmet jelent. Aki a korban él, az érzi a rombolás és építés szükségét. S mert azt, ami lerombolásra érett, védik, építeni csak harc árán lehet. Az idő rabságában élni tehát harcot jelent.


� „A küldő feladata az, hogy eljuttassa az üzenetet a befogadóhoz. … A közönség tagjai (ti. a befogadók) a három ok bármelyike miatt nem kaphatják meg az üzenetet. Az első, a szelektív figyelem, ami miatt minden ingert nem észlelhetnek. A második, a szelektív torzítás, vagyis az üzeneteket aszerint ferdítik, hogy mit szeretnének hallani. A harmadik, a szelektív emlékezet, vagyis a célba ért üzenetek kis töredéke raktározódik el hosszú ideig az emlékezetben.” (Kotler, Philip: Marketing management. Elemzés, tervezés, végrehajtás és ellenőrzés. 4. kiad. Bp., 1991. 498).


� A szelektív figyelem jelenségével kapcsolatban lásd Kotler i. m. 498.


� A szelektív emlékezet jelenségével kapcsolatban lásd Kotler i. m. 498.


� Baróti Dezső közeli barátja volt a költőnek. Ismerkedésükről így ír: „végül is nem a filozopteri leckékkel való megismerkedés, hanem egy valószínűtlen gyorsasággal megszületett új barátság visz el az irodalom közelébe.” (i. m. 6).


� Emlékezzünk vissza Bálint György Radnótiról írt szavaira: „… a világ kísérteties és fenyegető. A boldogság nyomait már csak a hegyekben, a fák között lehet megtalálni, növények és állatok körében.” A Gyerekkor ezt bővíti ki — a fenyegető külvilág mellett a belső világ fájdalmaira is gyógyír Radnóti költészetében a természet. Emellett érdemes azt is megfigyelnünk, ahogy az egyes versek ajánlásában szereplő személyekhez kötődő információk — amelyek sokszor az érintettek szavai, visszaemlékezései — túlmutatnak az adott költemény keretein, és segítenek más versek értelmezésében is.


� Buday György képzőművész szintén jó barátja Radnóti Miklósnak. A Szegedi Fiatalok Művészeti Kollégiumát, amelynek Radnóti Miklós is tagja volt, ő szervezte meg (1931–1938) a már előbb megalakított Bethlen Gábor Körből. A kör tagjai voltak egyebek közt Baróti Dezső, Tolnai Gábor és még sokan mások. Radnóti baráti társasága főként belőlük alakult. Ez a kör adta ki a Lábadozó szél c. kötetet. Buday György fametszői munkássága is Szegeden fejlődött ki.


� Dóczi György is a szegedi barátok közé tartozott. Mindketten a Balassa Bálint Kör tagjai voltak, és munkatársai a Kör lapjának, a Haladásnak. A Balassa Bálint Kör 1926-ban alakult meg, főként irodalmat kedvelő középiskolásokból. Kéthetente megjelenő „folyóiratot” indítottak Haladás címmel. Itt jelentek meg először Radnóti Miklós versei még Glatter Miklós néven.


� A napló, mint műfaj kapcsán ismét érdemes visszautalnunk Radnóti Bálint Györggyel való kapcsolatára, akinek művészete Radnóti egyik „erőssége” — saját bevallása szerint.


� A Kortárs útlevelére c. versét 1934-ben „A Szegedi Fiatalok Művészeti Kollégiumának, a növelő közösségnek, a barátaimnak” ajánlja.


� Ennek igazolására hívjuk magát Radnótit segítségül: „Régi szelíd esték, ti is emlékké nemesedtek! / Költőkkel s fiatal feleségekkel koszorúzott / tündöklő asztal, hova csúszol a múltak iszapján? / hol van az éj, amikor még vígan szürkebarátot / ittak a fürge barátok a szépszemü karcsu pohárból?” (Ŕ la recherche…, 1944) írja 1944-ben, fájó szívvel emlékezve a múltra, a barátokra. De még drámaibb és kifejezőbb az, hogy élet és halál mezsgyéjén is rájuk gondol: „nem nézek vissza többé s tudom, nem véd meg / engem sem emlék, sem varázslat, — baljós a menny felettem; / ha megpillantsz, barátom, fordulj el és legyints.” (Sem emlék, sem varázslat; 1944), és tőlük kér segítséget: „de hisz lehet talán még! a hold ma oly kerek! / Ne menj tovább barátom, kiálts rám! s fölkelek!” (Erőltetett menet; 1944). Hogy megváltozott a kiált ige funkciója a Tátrai tábor és Száll a tavasz óta, ahol még Radnóti próbálta ébreszteni az embereket, a szabadságot — Quis custodiet ipsos, custodes?
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